
Μ ε την Κύπρο συνδέεται μια πολύ 
σημαντική περίοδος της ζωής 
και της διπλωματικής του σταδι-
οδρομίας, μια που ως νεαρός 
διπλωμάτης ήρθε στην Λευκω-

σία το 1973 και δούλεψε για έξι χρόνια. Ο νέος 
πρέσβης της Ρωσικής Ομοσπονδίας στην Κυπρια-
κή Δημοκρατία, Στάνισλαβ Οσάτσι, μας μίλησε για 
τα τραγικά γεγονότα του ’74. Δεν θα ξεχάσει ποτέ  
το αίμα, τους θανάτους και εικόνες τρόμου, που 
είδε τότε στους δρόμους της Λευκωσίας. Για την 
επανέναρξη των συνομιλιών δηλώνει ότι η Ρωσία 
θα συνεχίσει να υποστηρίζει όλες τις ιδέες και 
προτάσεις που αποβλέπουν στην επίτευξη δίκαιης 
και βιώσιμης λύσης που να βασίζονται στα ψηφί-
σματα του Συμβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ. Θε-
ωρεί ότι τα συνετά Μέτρα Οικοδόμησης Εμπιστο-
σύνης είναι σε θέση να συμβάλουν στη διαμόρ-
φωση των ευοίωνων προϋποθέσεων για τη λύση 
του Κυπριακού. Όσον αφορά στο ναυάγιο που 
προέκυψε μεταξύ ΔΕΦΑ και της ρωσικής εταιρεί-
ας φυσικού αερίου ITERA, αποκαλύπτει πως η 
Μόσχα δεν είναι ευχαριστημένη, μια που κατά τη 
γνώμη της η ITERA έκανε την καλύτερη προσφο-
ρά στον διαγωνισμό που θα μπορούσε να βοηθή-
σει να επιτευχθεί ο στόχος της κυπριακής πλευ-
ράς. Δηλαδή να μειωθεί η τιμή του ρεύματος. Η 

μυστηριώδης φόρ-
μουλα που χρησιμο-
ποιούν οι διοργανω-
τές του διαγωνισμού 
φαίνεται δυσκολεύει 
προς το παρόν τη 
χρήση φυσικού αερί-
ου έναντι του μα-

ζούτ. Βλέπει το ρόλο του ως ενισχυτικό της προε-
τοιμασίας ευνοϊκού πολιτικού πλαισίου για τη 
συνεργασία των δύο χωρών και στον τομέα της 
ενέργειας. Επισημαίνει πως με μεγάλη προσοχή 
παρακολουθεί η Μόσχα το όσα συμβαίνουν στην 
κυπριακή οικονομία και δεν μπορεί να πει ότι το 
κούρεμα συνέβαλε στην ανάπτυξη της συνεργα-
σίας των δύο χωρών στον τραπεζικό τομέα. Ελπί-
ζει ότι τα μέτρα που θα παίρνονται θα είναι ελκυ-
στικά για τους Ρώσους επενδυτές και δεν απο-
κλείει κάποιους επαναπροσανατολισμούς στον 
τομέα των επενδύσεων από τη Ρωσία. 

-Επιστροφή σε γνώριμα μέρη, από την Κύπρο ξεκι-
νήσατε τη διπλωματική σας καριέρα... Με την Κύ-
προ συνδέεται μια πολύ σημαντική περίοδος της 
ζωής μου και της διπλωματικής μου σταδιοδρομίας. 
Ως νεαρός διπλωμάτης ήρθα στην Κύπρο το 1973 και 
δούλεψα τα επόμενα έξι χρόνια. Στη δουλειά μου 
αποδείχθηκαν χρήσιμα και τα ελληνικά μου και τα 
τούρκικα και τα αγγλικά. Διάβαζα ελληνόφωνες, 
τουρκόφωνες και αγγλόφωνες κυπριακές εφημερί-
δες. Ως διερμηνέας συνόδευα τον πρέσβη σε πάρα 
πολλές συναντήσεις. Γνώρισα πολλούς Κυπρίους. 
Αγάπησα την ωραία σας χώρα και τον περήφανο λαό 
της. Οι πλούσιες εμπειρίες που απέκτησα τότε ήταν 
ωφέλιμες και στη μεταγενέστερη δουλειά μου. Ελ-
πίζω αυτές οι εμπειρίες να με βοηθήσουν και στη 
σημερινή μου αποστολή. 
-Γιατί επιλέξατε τη διπλωματική καριέρα; Ο πατέρας 
μου ήταν διπλωμάτης. Από τα παιδικά μου χρόνια 
βρισκόμουν μέσα στο «διπλωματικό περιβάλλον». 
Γι’ αυτό δεν ήταν τυχαίο που επέλεξα το επάγγελμα 
διπλωμάτη.
-Βρήκατε μια αλλαγμένη Κύπρο σήμερα; Βέβαια. Η 
Κύπρος άλλαξε και αναπτύχθηκε πολύ. Είδα τώρα 
πολλές καινούργιες εγκαταστάσεις, σύγχρονους 
δρόμους και ξενοδοχεία. Ιδιαίτερη ανάπτυξη πήραν 
οι υπηρεσίες. Και αυτό παρά την τραγωδία του 1974, 
όταν η Κύπρος έχασε ένα μεγάλο μέρος των πλου-
τοπαραγωγικών της πηγών. Οι Κύπριοι με την εργα-
τικότητα, τον ηρωισμό και την υπομονή τους αναγέν-
νησαν τη χώρα τους, την έκαναν ακόμα πιο ωραία. 
Παρατηρώ όμως ότι η Κύπρος σιγά-σιγά χάνει τη 
παλιά της μοναδική γραφικότητα. Αν και αυτό μάλ-

λον είναι φυσικό σήμερα. Από την άλλη οι Κύπριοι 
διατήρησαν ευτυχώς όλα τα καλύτερα χαρακτηριστι-
κά τους. Τέτοια όπως εγκαρδιότητα, ευγένεια και 
φιλοξενία.
-Ποιο είναι το πιο ενδιαφέρον πράγμα που έχουν 
δει τα μάτια σας; Τα μάτια μου είδαν πολλά ενδιαφέ-
ροντα πράγματα. Όμως πρέπει να παραδεχθώ, ότι 
με ιδιαίτερη συναισθηματική συμπόνια παρακολου-
θούσα τα τραγικά γεγονότα του 1974 στην Κύπρο. 
Δεν θα ξεχάσω ποτέ αίμα, θανάτους και εικόνες 
τρόμου, που είδα τότε στους δρόμους της Λευκωσί-
ας. Πάντα όταν αναθυμάμαι αυτά τα γεγονότα νιώθω 
δέος, ανατριχίλα.
-Πώς ζήσατε τα τραγικά γεγονότα του ’74; Τα τραγι-
κά γεγονότα του 1974 που προκάλεσαν το διαμελι-
σμό της Κύπρου και άλλες θλιβερές συνέπειες για το 
λαό της τα έζησα με βαθύ πόνο, όπως και όλοι οι 
συμπατριώτες μου.
-Όλα αυτά τα χρόνια παρακολουθούσατε την πορεία 
του Κυπριακού, ποιοι ήταν οι βασικοί σταθμοί της 
διπλωματικής σας καριέρας; Ύστερα από την Κύπρο 

δούλεψα εκτός από το Υπουργείο Εξωτερικών στη 
Μόσχα σε μια σειρά χώρες - Ελλάδα, ΗΠΑ, Γερμανία 
(γενικός πρόξενος Ρωσίας στο Αμβούργο), Τουρκία 
(γενικός πρόξενος στην Πόλη και αργότερα πληρε-
ξούσιος υπουργός Πρεσβείας Ρωσίας στην Άγκυρα), 
Αυστρία (πρέσβης Ρωσίας). Και παντού όσο ήταν 
δυνατό προσπαθούσα να παρακολουθώ τις εξελίξεις 
στο Κυπριακό. Αν και δεν μπορώ να πω πως η δου-
λειά μου μου επέτρεπε να το κάνω πάντα από κοντά. 
-Κρατήσατε δεσμούς με την Κύπρο; Προσπαθούσα 
να κρατώ δεσμούς με την Κύπρο και τους Κύπριους 
φίλους μου. Μερικούς από αυτούς τώρα είδα ξανά, 
ύστερα από 35 και πάνω χρόνια.     
-Υπήρξαν χαμένες ευκαιρίες για λύση; Νομίζω 
υπήρξαν. Όμως δεν θα ήθελα να αναλύσω τώρα 
τους λόγους για τους οποίους οι ευκαιρίες δεν αξι-
οποιήθηκαν. Η μελέτη του παρελθόντος είναι δου-
λειά των ιστορικών. Εμείς πρέπει να φροντίζουμε 
να μη χαθούν οι ευκαιρίες που προσφέρονται για 
λύση σήμερα.  
-Δεν αποδυναμώνονται οι προσπάθειες που κατα-

βάλλονται από τη Ρωσία για τη διευθέτηση του 
Κυπριακού, δηλώσατε. Πώς μπορεί πρακτικά να 
βοηθήσει η Ρωσία τις συνομιλίες που επαναρχί-
ζουν τον Οκτώβριο; Είναι φανερό ότι οι προσπά-
θειες που καταβάλλει η Ρωσία για τη διευθέτηση 
του Κυπριακού δεν αποδυναμώνονται. Οι θέσεις 
της χώρας μου στο Κυπριακό πάντα ήταν θέσεις 
αρχών. Η Ρωσία θα συνεχίσει με συνέπεια να στη-
ρίζει τον λαό της Κύπρου στον αγώνα του για τέτοια 
επίλυση του εθνικού του προβλήματος που να είναι 
προς συμφέρον όλων των Κυπρίων - και των Ελλή-
νων και των Τούρκων. Στις συνομιλίες που θα επα-
ναρχίσουν σύντομα θα συνεχίσουμε να υποστηρί-
ζουμε όλες τις ιδέες και προτάσεις που αποβλέπουν 
στην επίτευξη δίκαιης και βιώσιμης λύσης που να 
βασίζεται στα σχετικά ψηφίσματα του Συμβουλίου 
Ασφαλείας του ΟΗΕ.       
-Μπορεί να χαρακτηρισθεί ως συμβολή της Μό-
σχας στις προσπάθειες για επίλυση του Κυπρια-
κού η βελτιωμένη σύμβαση του ρωσικού δανείου 
ύψους 2,5 δισεκατομμυρίων ευρώ, εξασφαλίζο-

ντας άμεσο οικονομικό όφελος για την Κύπρο, 
ύψους 160 εκατομμυρίων; Η βελτίωση των οικονο-
μικών όρων του ρωσικού δανείου για την κυπριακή 
πλευρά σίγουρα δημιουργεί όφελος που αποτελεί 
συμβολή στην εξομάλυνση της οικονομικής κατά-
στασης στην Κύπρο και έτσι δημιουργεί καλύτερες 
συνθήκες για την επίλυση του Κυπριακού.
-Πού έγκειται η μεγαλύτερη δυσκολία επίλυσης 
Κυπριακού; Νομίζω έγκειται στο γεγονός ότι και 
στις δύο κοινότητες πέφτει το ενδιαφέρον για το 
Κυπριακό. Θεωρώ ότι τα συνετά Μέτρα Οικοδόμη-
σης Εμπιστοσύνης είναι σε θέση να συμβάλουν 
στην ανατροπή αυτής της αρνητικής τάσης καθώς 
και ως εκ τούτου και στη διαμόρφωση των ευοίω-
νων προϋποθέσεων για τη λύση του Κυπριακού.    
-Όπως η επιστροφή της κλειστής πόλης της Αμμο-
χώστου; Συμμεριζόμαστε κάθε μέτρο που είναι 
ικανό να φανεί ωφέλιμο στην αναβάθμιση της εμπι-
στοσύνης μεταξύ των δύο κοινοτήτων, υποστηρί-
ζουμε κάθε πρόταση η υλοποίηση της οποίας μπο-
ρεί να συμβάλει στη λύση του Κυπριακού. 
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Πρέπει να μη χαθούν οι ευκαιρίες για λύση

-Η εξεύρεση υδρογονανθράκων μπορεί να βοηθήσει στη λύ-
ση; Πιστεύω, ότι η εξεύρεση υδρογονανθράκων μπορεί να 
αποτελέσει κίνητρο για την επίλυση του Κυπριακού. Διότι η εκ-
μετάλλευσή τους θα συμβάλει στην ευημερία όλων των πολι-
τών της ενωμένης Κύπρου. Πέραν τούτου μπορεί να βοηθήσει 
και στην εδραίωση της ασφάλειας και της σταθερότητας σε όλη 
την Ανατολική Μεσόγειο.  
-Είπατε στην τελετή της επίδοσης των διαπιστευτηρίων σας ότι 
συμπληρωματική ώθηση είναι το θέμα φυσικού αερίου. Πώς 
θα εμπλακεί η Ρωσία; Για να είμαστε ακριβείς, επιδίδοντας τα 
διαπιστευτήριά μου είπα: «θέλω να πιστεύω ότι συμπληρωμα-
τική ώθηση στη συνεργασία των χωρών μας θα δώσουν οι προ-
οπτικές που διανοίγονται στον τομέα της εξόρυξης και εκμε-
τάλλευσης των κυπριακών υδρογονανθράκων». Και πραγματι-
κά πιστεύω έτσι. Όμως «πώς θα εμπλακεί η Ρωσία» είναι δύ-
σκολο να πει κανείς. Στην οικονομική συνεργασία μετράνε όχι 
μόνον πολιτικοί ή συναισθηματικοί αλλά πρώτα απ’ όλα οικο-

νομικοί λόγοι. Γι’ αυτό η απάντηση στην ερώτησή σας αυτή θα 
εξαρτηθεί από μια σειρά παράγοντες βασικά της οικονομικής, 
αλλά και άλλης φύσης. Ως πρέσβης βλέπω τον ρόλο μου στο 
να συμβάλω στην προετοιμασία ευνοϊκού πολιτικού πλαισίου 
για τη συνεργασία μας και στον τομέα της ενέργειας. Αυτό αφο-
ρά και το θέμα των υδρογονανθράκων και το θέμα του τερματι-
κού.      
-Είναι ενοχλημένη η Ρωσία με το ναυάγιο που προέκυψε μετα-
ξύ της ΔΕΦΑ και της ρωσικής εταιρείας φυσικού αερίου ITERA, 
σε ό,τι αφορά την ενδιάμεση λύση; Φυσικά δεν είναι ευχαρι-
στημένη. Κατά τη γνώμη μας η ITERA που έκανε την καλύτερη 
προσφορά στον διαγωνισμό θα μπορούσε να βοηθήσει να επι-
τευχθεί ο στόχος της κυπριακής πλευράς, δηλαδή να μειωθεί η 
τιμή του κυπριακού ηλεκτρικού ρεύματος. Όμως η μυστηριώ-
δης φόρμουλα που χρησιμοποιούν οι διοργανωτές του διαγω-
νισμού φαίνεται να δυσκολεύει προς το παρόν τη χρήση φυσι-
κού αερίου αντί για μαζούτ. 

Οι θέσεις της Ρωσίας 
στο Κυπριακό πάντα 
ήταν θέσεις 
αρχών

Με την Αντιγόνη Σολομωνίδου Δρουσιώτου
antigoni.drousiotou@phileleftheros.com

-Πώς παρακολουθούν στη Μόσχα τα γεγονότα 
που διαδραματίζονται στην κυπριακή οικονο-
μία; Έχει επηρεαστεί το κεφάλαιο της ρωσοκυ-
πριακής συνεργασίας που συσσωρεύτηκε επί 
δεκαετίες; Με μεγάλη προσοχή. Και αυτό είναι 
φυσιολογικό, γιατί στις κυπριακές τράπεζες 
υπάρχουν ρωσικές καταθέσεις. Νομίζω ότι το 
κεφάλαιο της ρωσοκυπριακής συνεργασίας που 
συσσωρεύτηκε επί δεκαετίες στο σύνολό του 
δεν έχει επηρεαστεί σημαντικά. Αν και βέβαια 
δεν μπορούμε να πούμε ότι το κούρεμα συνέβα-
λε στην ανάπτυξη της συνεργασίας μας στον 
τραπεζιτικό τομέα. Ελπίζουμε, ότι τα μέτρα που 
θα παίρνονται τώρα σ’ αυτό τον τομέα της κυπρι-
ακής οικονομίας θα είναι ελκυστικά για Ρώσους 
επενδυτές.
-Η Κύπρος παραμένει προορισμός για επενδύ-

σεις από τη Ρωσία; Σε ποιους τομείς και πού 
βρίσκονται οι προσπάθειες; Παραμένει. Αν και 
δεν αποκλείω κάποιους επαναπροσανατολι-
σμούς. Τα φετινά στατιστικά στοιχεία δείχνουν, 
ότι η Κύπρος παραμένει πολύ δημοφιλής προο-
ρισμός για τουρίστες από τη Ρωσία. Ο αριθμός 
και το ειδικό βάρος των Ρώσων τουριστών στην 
Κύπρο μεγαλώνει. Μου φαίνεται ότι ο ρόλος του 
τουρισμού ως προορισμού επενδύσεων από Ρω-
σία είναι δυνατόν να αυξηθεί.   
-Πώς βλέπετε την προσπάθεια διάσωσης της 
Τράπεζας Κύπρου και την παρουσία Ρώσων 
καταθετών στο Συμβούλιο; Την επιλογή του 
Ρώσου αντιπροέδρου του Διοικητικού Συμβου-
λίου, Βλαντιμίρ Στριζιαλκόφσκι; Θετικά. Πι-
στεύω ότι αυτά τα μέτρα θα είναι ικανά να αμ-
βλύνουν τα αρνητικά συναισθήματα και την πι-

κρία που γεννήθηκαν στους Ρώσους καταθέτες 
μετά τη λήψη της απόφασης για το «κούρεμα» 
καταθέσεων.
-Συμφωνείτε ότι αν δεν αρθούν όλοι οι περιορι-
σμοί από τις δραστηριότητες της Τράπεζας Κύ-
πρου θα είναι πολύ δύσκολα τα πράγματα; Θε-
ωρώ ότι οι περιορισμοί των δραστηριοτήτων των 
τραπεζών,  που επιβλήθηκαν ταυτόχρονα με το 
κούρεμα και εν μέρει εξακολουθούν να ισχύουν, 
στενεύουν τα περιθώρια κανονικής λειτουργίας 
του τραπεζικού συστήματος και δεν δίνουν δυ-
νατότητες για την ανάπτυξή του.
-Τι θα καθησυχάσει τους Ρώσους επενδυτές; 
Λογικά μέτρα που θα ελαχιστοποιήσουν τις απώ-
λειές τους. Καθώς και πειστικά και αποτελεσμα-
τικά μέτρα για αποκατάσταση της εμπιστοσύνης 
τους προς το κυπριακό τραπεζικό σύστημα.  

Οι Ρώσοι επενδυτές αναμένουν ελαχιστοποίηση των ζημιών τους

-Την Κύπρο πώς την θεωρείτε 
μια στρατηγική σύμμαχο ή μια 
συγγενική χώρα λόγω ορθοδο-
ξίας; Τώρα κατά τη γνώμη μου 
παρατηρείται κάποια υποτίμηση 
του όρου «στρατηγικός σύμμα-
χος». Μέχρι πρόσφατα σπάνια 
μιλάγαμε για στρατηγικούς συμ-
μάχους, ενώ σήμερα, όπως μου 
φαίνεται, αυτός ο όρος χρησιμο-
ποιείται υπερβολικά συχνά. Γι’ 
αυτό θα πω έτσι: η Κύπρος και η 
Ρωσία είναι παλιοί και δοκιμασμέ-
νοι φίλοι. Οι λαοί μας συνδέονται 
με στενούς δεσμούς που στηρίζο-
νται σε γερή βάση, ένα από τα 
σημαντικά στοιχεία, της οποίας 
αποτελεί η κοινή μας θρησκεία. 
-Ακούγεται ότι ζητήσατε να χρη-
σιμοποιείτε το αεροδρόμιο Αν-
δρέας Παπανδρέου. Ήδη χρησι-
μοποιείτε το λιμάνι. Ισχύει; Θέλω 
να υπογραμμίσω ότι δεν πρόκει-
ται για δημιουργία στρατιωτικών 
βάσεων της Ρωσίας στην Κύπρο. 
Η Ρωσία όπως και άλλες χώρες θα 
ενδιαφερόταν να έχει ορισμένες 
διευκολύνσεις στη χρήση της κυ-
πριακής στρατιωτικής και άλλης 
υποδομής. Τέτοια συνεργασία η 
Κύπρος έχει και με άλλες χώρες. 
Γιατί να μη συνεργάζεται σε αυτό 
τον τομέα και με τη Ρωσία; Τα θέ-
ματα αυτής της συνεργασίας τώ-
ρα συζητιούνται μεταξύ των αρ-
μόδιων αρχών των χωρών μας. 
-Οι τουρκικές απειλές συνιστούν 
απειλή προς την ειρήνη και τη 
σταθερότητα στην περιοχή; Οι 
απειλές από όπου και αν ξεκινάνε 
είναι επικίνδυνες για την ειρήνη, 
τη σταθερότητα και την ασφά-
λεια.  
-Η Κύπρος κατέχει μια μοναδική 
θέση για την προώθηση της στα-
θερότητας και της δημοκρατίας 
στη Μεσόγειο, σε μια περίοδο 
ταχείας και βαθιάς αλλαγής; Η 
Κύπρος λόγω της γεωγραφικής 
της θέσης μπορεί να διαδραματί-
ζει σημαντικό ρόλο στην εξασφά-

λιση της σταθερότητας στην περι-
οχή. Είμαι σίγουρος, ότι η επίλυ-
ση του Κυπριακού θα επιτρέψει 
στη χώρα σας να παίζει αυτό τον 
ρόλο ακόμα πιο αποτελεσματικά.  
-Η πρωτοβουλία της Ρωσίας να 
τεθούν τα χημικά όπλα στη Συ-
ρία υπό διεθνή έλεγχο και η 
συμφωνία με τις ΗΠΑ θα υλοποι-
ηθεί; Ευελπιστούμε. Η προανα-
φερόμενη πρωτοβουλία της Ρω-
σίας και η συμφωνία-πλαίσιο με-
ταξύ Ρωσίας και ΗΠΑ προβλέπει 
να τεθούν υπό διεθνή έλεγχο τα 
χημικά όπλα και τα συστατικά 
τους στη Συρία, να πραγματοποι-
ούνται απρόσκοπτα και με συμμε-
τοχή των εμπειρογνωμόνων από 
πέντε χώρες-μόνιμα μέλη του 
Συμβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ 
οι επιθεωρήσεις σε οποιεσδήπο-
τε εγκαταστάσεις της Συρίας, κα-
θώς και να εξαφανισθεί πλήρως 
όλο το χημικό οπλοστάσιο της 
Συρίας το πρώτο εξάμηνο του 
2014. 
Έχει αποφευχθεί μια μεγάλης 
κλίμακας σύγκρουση στη Συρία 
και στην ευρύτερη περιοχή; 
Ποιες οι συνέπειες μιας τέτοιας 
σύρραξης; Είμαστε βέβαιοι ότι η 
υλοποίηση των ως άνω μέτρων 
εξαφανίζει και την αφορμή για 
την πολεμική επιχείρηση ενάντια 
στη Συρία και ως αποτέλεσμα μια 
μεγάλης κλίμακας σύγκρουση 
στη Συρία μπορεί να αποφευχθεί. 
Και αυτό θα είναι χωρίς αμφιβο-
λία θετική εξέλιξη. Διότι οι επι-
πτώσεις μιας τέτοιας σύγκρουσης 
θα ήταν απρόβλεπτες. Ιδιαίτερα 
για την ίδια τη Συρία και τους κο-
ντινούς της γείτονες, στους οποί-
ους ανήκει και η Κύπρος. Πρέπει 
να έχουμε υπ’ όψη μας και το 
γεγονός, ότι ο κίνδυνος μιας με-
γάλης σύρραξης στη Συρία μεγα-
λώνει σε περίπτωση της επικρά-
τησης των άκρων ισλαμιστών, 
τους οποίους αντιμετωπίζει ο Μπ. 
Άσαντ.       

Παλιά και δοκιμασμένη
η φιλία Κύπρου - Ρωσίας

Η Μόσχα δεν είναι ευχαριστημένη
με την εξέλιξη της υπόθεσης ΙΤΕΡΑ

ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΩΝ ΣΧΕΣΕΩΝ

-Τι αναμένετε από την επίσκεψή του προέδρου Αναστασιάδη στη Ρωσία, που πρόκειται να γίνει τους πρώτους μή-
νες του 2014, μετά από πρόσκληση του προέδρου Πούτιν; Νομίζω πως η  επίσκεψη του προέδρου Νίκου Αναστα-
σιάδη στη Ρωσία ύστερα από πρόσκληση του προέδρου Βλαντίμιρ Πούτιν θα μπορούσε να δώσει μια νέα ώθηση 
στην ανάπτυξη της συνεργασίας μεταξύ των χωρών μας σε διάφορους τομείς. Για την ώρα η ημερομηνία της επί-
σκεψης του Κυπρίου προέδρου στη Ρωσία δεν ορίσθηκε. Όμως είναι γνωστό ότι ο πρόεδρος Ν. Αναστασιάδης κα-
τά τη διάρκεια της τωρινής παραμονής του στη Νέα Υόρκη με της ευκαιρία της τακτικής Γενικής Συνέλευσης του 
ΟΗΕ συναντήθηκε με τον υπουργό Εξωτερικών της Ρωσικής Ομοσπονδίας Σεργκέι Λαβρόφ. Θεωρώ ότι αυτή η συ-
νάντηση θα προσφέρει τη συμβολή της όχι μόνο στα θέματα του Κυπριακού, αλλά και στις διμερείς μας σχέσεις.   
-Ποιους στόχους θέσατε ερχόμενος στην Κύπρο; Θα επαναλάβω εκείνο που είπα στην τελετή της επίδοσης των δι-
απιστευτηρίων μου. Ο κυριότερος σκοπός μου είναι να συμβάλω στην διεύρυνση και εμβάθυνση των ποικιλόμορ-
φων σχέσεων μεταξύ της Ρωσίας και της Κύπρου. Ως πρέσβης της Ρωσικής Ομοσπονδίας στην Κυπριακή Δημο-
κρατία θα κάνω ό,τι εξαρτάται από μένα για την περαιτέρω ανάπτυξή τους. Ελπίζω να έχω τη βοήθεια των κυπρια-
κών Αρχών και του λαού της Κύπρου στην εκπλήρωση αυτού του σκοπού. Του σκοπού που ανταποκρίνεται στα 
συμφέροντα και των δύο χωρών μας. 
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